
FROM TRANSACTIONAL TO
TRANSFORMATIONAL

PARTNERSHIPS: ACCOUNTABILITY
THROUGH MUTUAL AID



Agenda 01. Introductions / Introducciones

02. FRIDA and LaPeriodica Showcasing Two-
way accountability and mutual cooperation //
FRIDA y LaPeriodica ejemplificando la
rendición de doble vía y cooperación mutua

03. Pair peer exchange / Intercambio en parejas
entre pares

04. Practical suggestions to start working from
mutual aid lense



LaPeriodica’s School of Feminist
Communication



LaPeriódica broadened their network of
correspondents and collaborators
through their school of feminist
communication. 
Due to scarce financial capital, they
decided to leverage their cultural capital,
so LaPeriodica offered skills and formal
periodistic trainings on:

Historic memory
Journalistic writing
Audiovisual documentation
laboratory
Advocacy and public speaking
Holistic security

in exchange of quality journalistic content.

LaPeriódica amplió su red de
corresponsales y colaboradores a través
de su escuela de comunicación feminista.
Debido a la escasez de capital financiero,
decidieron aprovechar su capital cultural,
por lo que LaPeriódica ofreció capacitación
periodística formal y habilidades en:

Memoria histórica
Redacción periodística
Laboratorio de documentación
audiovisual
Abogacía y oratoria
Seguridad integral

a cambio de contenido periodístico de calidad.



FRIDA’S first
ever Reverse
call for
applications



At the journey’s onset: FRIDA channels
resources while applicant activists support
decision making through their wisdom and
knowledge.
Throughout the journey: FRIDA renews
grantmaking while grantee partners deepen
their activism and diversify their partnerships.
At the culmination of the journey: FRIDA
positions grantee partners through a Reverse
call in which: 

FRIDA is accountable to the larger
community of donors by being
transparent about the journeys traversed
by transitioning grantee partners.
FRIDA is also accountable to transitioning
grantee partners by supporting them to
access other resources.

Al inicio de la trayectoria: FRIDA canaliza
recursos mientras les activistas aplicantes
apoyan la toma de decisiones con su sabiduría y
conocimiento.
A lo largo del proceso: FRIDA renueva la
concesión de subvenciones mientras que las
copartes profundizan su activismo y diversifican
sus alianzas.
Al final del proceso: FRIDA posiciona a las
copartes mediante una convocatoria inversa en
la que:

FRIDA rinde cuentas a la comunidad de
donantes al ser transparente sobre las
trayectorias de las copartes en transición.
FRIDA también rinde cuentas a las copartes
en transición, apoyándolas para que
accedan a otros recursos.



03 Pair peer
exchange



Questions // Preguntas
What are the mutual support needs you
have from your grantee partners?
How can these needs converge in the
exercise of accountability and due
diligence?
How can we reduce the risk of misuse
of resources by grantee partners? How
can we increase guarantees and trust
in the proper use of resources?
How can we foster a sincere interest in
the context where funding is channeled
and the organizations’ work to
strengthen bonds of trust beyond
financial reporting?

¿Cuáles son sus necesidades de ayuda
mutua de sus coparte?
¿Cómo pueden converger estas
necesidades en el ejercicio de la rendición
de cuentas y debida diligencia?
¿Cómo disminuir el riesgo del mal uso de
los recursos por parte de las copartes?
¿Cómo aumentar las garantías y confianza
de buen uso de los recursos?
¿Cómo nutrir un honesto interés por el
contexto donde se canaliza el
financiamiento y el trabajo de las
organizaciones para fortalecer lazos de
confianza más allá de los informes
económicos?



Practical suggestions for
mutual aid in our work

Publicize mutual aid
needs upfront and

include them in calls for
proposals to facilitate
matching with more

suitable grantee
partners.

Listening wheel sessions
between donors and grantee
partners to understand the

contextual changes and
challenges in grant

implementation. Sharebacks
among peers can foster
horizontal accountability.

TRANSPARENCY HORIZONTAL
ACCOUNTABILITY 

Gradual autonomy and
trust in grantee partners
being able to use their
own reporting forms or

mechanisms. 

TAILORED
REPORTING

For grantee partners working
in contexts of extreme

violence and authoritarian
governments that exercise
persecution, active listening
from their funders can be a

relief in restoring self-
confidence in their work

(reorienting or strengthening
their direction).

TRUST
BUILDING

CO-CREATED
DUE DILIGENCE

Collaborate on check list
of mutual due dilligence
to increase trust bonds

and shared values.



Sugerencias prácticas para
implementar lente de ayuda

mudua

Publicar las
necesidades de ayuda
mutua con anticipación

e incluirlas en las
convocatorias de

propuestas para facilitar
la vinculación con

copartes más afines.

Sesiones de ruedas de escucha
entre donantes y copartes para
comprender el contexto y los
cambios coyunturales en la

implementación de las
subvenciones. La

retroalimentación entre pares
puede fomentar la rendición de

cuentas horizontal.

TRANSPARENCIA
RENDICIÓN DE

CUENTAS
HORIZONTAL

Autonomía gradual y
confianza en que las

coparte puedan utilizar
sus propios formularios o

mecanismos de
presentación de informes.

INFORMES
PERSONALIZADOS

Para las coparte que trabajan
en contextos de violencia

extrema y gobiernos
autoritarios que ejercen
persecución, la escucha

activa de sus financiadores
puede ser un alivio para

restablecer la confianza en su
trabajo (reorientando o

fortaleciendo su rumbo).

CONSTRUCCIÓN
DE CONFIANZA

DEBIDA
DILIGENCIA
CO-CREADA

Colaborar en check list
de debida diligencia

mutua para aumentar los
lazos de confianza, los
valores compartidos y

mejorar garantías sobre
el uso de subvenciones.



GRACIAS
Muchas


